
DONDE HAY MUERTOS CON OJOS ABIERTOS

flpr egulremos casas silenciosas 
donde hay muertos con ojos abiertos 
y niños ya adultos 
en la sonrisa que los entristece, 
y frondas baten en tácitos vidrios 
en medio de las noches.

Tendremos voces de muertos también nosotros 
si es que estuvimos vivos alguna vez 
o el corazón de selvas y montañas 
que a los ríos nos empujó, 
solamente los sueños nos faltaron.

(de oboe sumergido)

Seguiremo case silenziose/ dove morti stanno ad occhi aperti/ e bambini 
giá adulti/ nel riso che li attrista,/ e fronde battono a vetri taciti/ 
a mezzo delle notti./ Avremo voci di morti anche noi,/ se puer fummo 
vivi talvolta/ o il cuore delle selve e la montagna,/ che ci sospinse 
ai fiumi,/ non ci volle altro che sogni.
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